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PASTA ADRESE: APVIENOTO NĀCIJU ORGANIZĀCIJA, N Y. 10017
TELEGRĀFA ADRESE: UNATIONS NEWYORK
Atsauce: C.N.594.2008.TREATIES-3 (Depozitāra paziņojums)
EIROPAS NOLĪGUMS PAR SVARĪGĀKAJĀM STARPTAUTISKO KOMBINĒTO PĀRVADĀJUMU LĪNIJĀM UN ATBILSTOŠAJIEM OBJEKTIEM (AGTC)
ŽENĒVĀ, 1991. GADA 1. FEBRUĀRĪ
AGTC nolīguma I un II pielikuma grozījumu priekšlikumi
Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretārs, būdams depozitārs, paziņo:
ANO/EEK Eiropas Ekonomikas komisijas Kombinēto pārvadājumu un loģistikas darba grupa savā četrdesmit devītajā sesijā, kas notika 2008. gada 17. un 18. martā Ženēvā, saskaņā ar iepriekšminētā nolīguma 15. panta 3. punktu pieņēma AGTC nolīguma I un II pielikuma grozījumu priekšlikumus, kuri bija iekļauti dokumentā ECE/TRANS/WP.24/119.
Atbilstoši AGTC nolīguma 15. panta 3. punktam klātesošās un balsojošās līgumslēdzējas puses vienbalsīgi pieņēma ieteiktos AGTC nolīguma I un II pielikuma grozījumus.
Ģenerālsekretārs vēlas vērst uzmanību uz iepriekšminētā nolīguma 15. panta 1.–6. punktu, kura teksts ir šāds:
"1. Šā nolīguma 1. un 2. pielikumu var grozīt saskaņā ar šajā pantā noteikto procedūru.
2. Pēc līgumslēdzējas puses lūguma jebkurš grozījums, ko tā ierosinājusi izdarīt I un II pielikumā, jāapspriež Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomiskās komisijas Kombinēto pārvadājumu darba grupai.
Zināšanai: Dokuments attiecas uz tām ārlietu ministriju un starptautisko organizāciju struktūrvienībām, kuras ir atbildīgas par līgumiem. Pašlaik depozitāra paziņojumi tiek izdoti gan drukātā, gan elektroniskā formā. Pastāvīgās pārstāvniecības Apvienoto Nāciju Organizācijā var saņemt depozitāra paziņojumu, rakstot uz e-pasta adresi: missions@un.int. Šie paziņojumi ir pieejami arī Apvienoto Nāciju līgumu apkopojuma interneta vietnē: http://untreaty.un.org, un personas, kam ir interese, var pieteikties depozitāra paziņojumu saņemšanai e-pastā, izmantojot jaunu, automatizētu pieteikšanās pakalpojumu. Pastāvīgo pārstāvniecību pārstāvji var izņemt depozitāra paziņojumus telpā Nr. NL-300.
3. Ja klātesošo un balsojošo līgumslēdzēju pušu vairākums grozījumu pieņem, Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretārs par ierosinātā grozījuma pieņemšanu paziņo tām līgumslēdzējām pusēm, uz kurām tas tiešā veidā attiecas. Saistībā ar šo pantu par līgumslēdzēju pusi, uz kuru grozījums attiecas tiešā veidā, uzskatāma tā līgumslēdzēja puse, kuras teritoriju – iekļaujot jaunu līniju, svarīgu termināli, robežšķērsošanas punktu, riteņu pāru apmaiņas staciju vai prāmju pārceltuvi/ostu, kā arī vai tad, ja tiek veikta minēto objektu pārveide, šķērso šī līnija vai tieši savieno ar svarīgo termināli vai kuras teritorijā atrodas izskatāmais svarīgākais terminālis, robežšķērsošanas punkts, riteņu pāru apmaiņas stacija vai prāmju pārceltuves/ostas galapunkts.
4. Jebkurš ierosinātais grozījums, par kuru tiek paziņots saskaņā ar šā panta 2. un 3. punktu, uzskatāms par pieņemtu, ja sešu mēnešu laikā, skaitot no datuma, kurā depozitārs par to paziņojis, neviena līgumslēdzēja puse, uz kuru tas attiecas tiešā veidā, nav Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretāram darījusi zināmus savus iebildumus saistībā ar ierosināto grozījumu.
5. Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretārs paziņo visām līgumslēdzējām pusēm par jebkuru šādi pieņemtu grozījumu, kas stājas spēkā, kad pagājuši trīs mēneši, kopš depozitārs par to paziņojis.
6. Ja attiecībā uz ierosināto grozījumu saskaņā ar šā panta 4. punktu saņemts paziņojums par iebildumu, grozījums nav uzskatāms par pieņemtu un spēkā nestājas " Saskaņā ar 15. panta 3. un 4. punktu grozījumi, kas ieteikti attiecībā uz I un II pielikumu, uzskatāmi par pieņemtiem, ja sešu mēnešu laikā, skaitot no šā paziņojuma datuma, ģenerālsekretārs nav saņēmis iebildumus no kādas līgumslēdzējas puses, uz kuru tie tiešā veidā attiecas. Ikviens grozījums, kas pieņemts šādā veidā, stājas spēkā, kad apritējuši trīs mēneši kopš datuma, kad depozitārs par tiem paziņojis atbilstoši 15. panta 5. punktam.

Dokumenta ECE/TRANS/WP.24/119 pielikums ar nosaukumu "Atsevišķām valstīm piemērojamo grozījumu priekšlikumi" ietver AGTC nolīguma I un II pielikuma grozījumu priekšlikumu tekstu angļu, franču un krievu valodā. Šie dokumenti ir pieejami ANO/EEK Kombinēto pārvadājumu un loģistikas darba grupas interneta vietnē (http://www.unece.org/trans/wp24/wp24-reports/24reps.html):
http://www.unece.org/trans/wp24/wp24-reports/documents/119e.pdf (angļu valodā);
http://www.unece.org/trans/wp24/wp24-reports/documents/119f.pdf (franču valodā);
http://www.unece.org/trans/wp24/wp24-reports/documents/119r.pdf (krievu valodā).
2008. gada 21. augustā
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